
LED-Grablicht
LED sírfény

LED lu za grobove

Bedienungsanleitung
Használati útmutató
Navodila za uporabo

Lieferumfang
1x LED-Grablicht
2x Batterie (eingesetzt)
1x Bedienungsanleitung

1  Deckel
2  Batteriefach
3  Unterteil des Grablichts
4  Ein-/Ausschalter

Der Lieferumfang beinhaltet zwei 1,5-V-Bat-
terien vom Typ LR14 (C).

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und  
aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu 
diesem LED-Grablicht (im Folgenden nur 
„Grablicht“ genannt). Sie enthält wichtige 
Informationen zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Grablicht einsetzen. Die Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden 
am Grablicht führen. Die Bedienungs-
anleitung basiert auf den in der Euro-
päischen Union gültigen Normen und 
Regeln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und Ge-
setze. Bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie das Grablicht an Dritte weiter-
geben, geben Sie unbedingt diese Be-
dienungsanleitung mit.

KUNDENDIENST | ÜGYFÉLSZOLGÁLAT |  
POPRODAJNA PODPORA
Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Kérjük, forduljon HOFER szaküzletéhez.
Obrnite se na svojo prodajalno HOFER.

MODELL / A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA / IZDELEK:
818516 GR01 | GR02 | GR03 | GR04  09/2022
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Grablicht oder auf der Ver-
packung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Konformitätserklärung: Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete 
Produk te er füllen alle anzu-

wendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Produkte entsprechen 
der Schutzklasse III.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Grablicht ist ausschließlich zur Deko-
ration von Grabstätten konzipiert. Es ist 
ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet. Verwenden Sie das 
Grablicht nur wie in dieser Bedienung-
sanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Das 
Grablicht ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstanden sind.

Sicherheitshinweise

Explosionsgefahr!
Batterien können explodieren, wenn sie 
erhitzt werden.
Batterien nicht kurzschliessen, ins Feuer 
werfen oder auseinander bauen. Ver-
suchen Sie niemals, nicht aufladbare Bat-
terien aufzuladen.

Verätzungsgefahr!
Auslaufende oder beschädigte Batte-
rien können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Öffnen Sie 
keinesfalls die Batterien. Vermeiden Sie 
den Kontakt von Batteriesäure mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten. Tragen Sie 
im Notfall unbedingt Schutzhandschuhe. 
Falls Sie dennoch Hautkontakt mit der 
Batterieflüssigkeit hatten, waschen Sie 
sofort gründlich die Hände und suchen 
Sie ggf. einen Arzt auf. Lassen Sie Kinder 
nicht mit den Batterien spielen. Sollte 
Ihr Kind versehentlich eine Batterie ver-
schlucken, suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf. Nehmen Sie leere Batterien aus  
dem Grablicht.

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Gra-
blicht kann zu Beschädigungen des Gra-
blichts führen. Tauchen Sie das Grablicht 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeit-
en. Stellen Sie das Grablicht nicht so auf, 
dass es in eine Wanne oder in ein Wasch-
becken fallen kann.
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Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Ge-
genstände in das Gehäuse hineinstecken. 
Wenn Sie das Grablicht reinigen, schalten 
Sie es aus. Stellen Sie das Grablicht auf 
einer ebenen Fläche auf. Stellen Sie das 
Grablicht nicht an den Rand oder an die 
Kante der Fläche (z. B. auf einen Grab-
stein). Füllen Sie keine Flüssigkeit in das 
Grablicht. Halten Sie das Grablicht von 
heißen Oberflächen fern (z. B. Kochfeld, 
Heizung). Verwenden Sie das Grablicht 
nicht mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder sich ver-
formt haben. Tauschen Sie das Grablicht 
in diesem Fall aus.

Lassen Sie das Grablicht nicht fallen. Taus-
chen Sie das Leuchtmittel niemals selbst-
ständig aus. Öffnen Sie das Gehäuse nicht, 
Reparaturen dürfen nur durch Fachkräfte 
durchgeführt werden. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerkstatt oder den Her-
steller. 

1

2

3

Bedienung

Kurzschlussgefahr!
Wenn der Deckel des Grablichts nicht rich-
tig verschlossen ist, kann Regenwasser 
und Feuchtigkeit in das Gehäuse gelangen 
und zu einem Kurzschluss führen.
Achten Sie darauf, dass der Deckel ord-
nungsgemäß geschlossen und nicht be-
schädigt ist.

Grablicht ein-/ausschalten
Beachten Sie, dass die mitgelieferten Bat-
terien bereits eingelegt sind.

So schalten Sie das Grablicht ein:

1.  Drehen Sie den Deckel 1  vom Unter-
teil des Grablichts 3 .

2.  Schieben Sie den On-/Off Schalter auf 
die Position „ON“ (siehe Abb. B). Die 
LED-Leuchte leuchtet bzw. flackert 
jetzt. 

3.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 
dem Unterteil des Grablichts fest.

4
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4.   Stellen Sie das Grablicht so auf, dass 
es nicht umkippen oder herunter-
fallen kann.

So schalten Sie das Grablicht aus: 

1.  Drehen Sie den Deckel vom Unterteil 
des Grablichts.

2.  Schieben Sie den On-/Off Schalter auf 
die Position „OFF“. Das Grablicht ist 
jetzt ausgeschaltet.

3.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 
dem Unterteil des Grablichts fest.

Batterien wechseln
1. Drehen Sie den Deckel 1  vom
 Unterteil des Grablichts 3
2.  Nehmen Sie das Batteriefach 2  aus 

dem Unterteil des Grablichts heraus.
3.  Öffnen Sie vorsichtig den Deckel.
4.  Entnehmen Sie die leeren Batterien 

und entsorgen Sie sie ordnungs-
gemäß (siehe Kapitel „Entsorgung“)  
(siehe Abb. C)

5.  Legen Sie neue Batterien des glei-
chen Typs ein. Beachten Sie dabei die 
Polarität (+/–).

6. Schließen Sie den Deckel.
7.  Legen Sie das Batteriefach wieder in 

das Unterteil des Grablichts.
8.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 

dem Unterteil des Grablichts fest.

Aufbewahrung

Beschädigungsgefahr!
Batterien können auslaufen und das Grab- 
licht dauerhaft beschädigen.
Wenn Sie das Grablicht länger als einen 
Monat nicht benutzen, nehmen Sie die 
Batterien aus dem Grablicht heraus.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollstän-
dig trocken sind. Andernfalls könnte es zu 
Schimmelbildung kommen. Bewahren Sie 
das Grablicht sicher verschlossen an einem 
trockenen, für Kinder unzugänglichen Ort 
bei einer Lagertemperatur zwischen +5 °C 
und +20 °C (Zimmertemperatur) auf.

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein.
Geben Sie Pappe und Karton zum 

Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Grablicht entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union 
und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll!
Sollte das Grablicht einmal nicht 
mehr benutzt werden können, 
so ist jeder Verbraucher gesetz- 

lich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/ seines Stadtteils, ab-
zugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und nega-
tive Auswirkungen auf die Umwelt vermie-
den werden. Deswegen sind Elektrogeräte 
mit dem hier abgebildeten Symbol ge- 
kennzeichnet. Batterien und Akkus dür-
fen nicht in den Hausmüll!
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A csomag tartalma
1x LED sírfény
2x akkumulátor (behelyezve)
1x használati útmutató

1  Fedél

2  Elemtartó

3  Temetői mécses alsó része

4  Főkapcsoló

A csomag két darab 1,5 V-os, LR14 (C) típusú 
elemet tartalmaz.

Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a
használati útmutatót
A használati útmutató a temetői LED-méc-
seshez tartozik (továbbiakban mint „méc-
ses”). Fontos tudnivalókat tartalmaz az 
üzembe helyezésről és a kezelésről. A méc-
ses használata előtt olvassa el alaposan a 
használati útmutatót, különösen a bizton-
sági utasításokat. A használati útmutató 
figyelmen kívül hagyása súlyos sérülések-
hez vagy a mécses károsodásához vezet-
het. A használati útmutató az Európai Uni-
óban érvényes szabványok és szabályok 
alapján készült. Vegye figyelembe az adott 
országban érvényes irányelveket és törvé-
nyeket is. Őrizze meg a használati útmu-
tatót. Ha a mécsest továbbadja, feltétlenül 
adja vele együtt a használati útmutatót is.

Als Verbraucher sind Sie geset-
zlich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, egal ob sie Schad- 
stoffe* enthalten oder nicht, bei 

einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ 
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzuge-
ben, damit sie einer umweltschonenden 
Ent sorgung zugeführt werden können. 

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei

Technische Daten
LED:  0,07 W, rot bzw. gelb
Batterie:  2 x 1,5 V; LR 14 (C, AlMn)
Schutzart:  IP43
Abmessung:   Höhe ca. 12,2 cm,  

Ø Becher ca. 6,5 cm

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung 
kann unter folgender Adresse 
angefordert werden:

MELITEC GMBH, OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN

Származási hely: Kína

Vertrieben durch: |
Gyártó: | Distributer: |
MELITEC GMBH
OESTERWEG 22
59469 ENSE
DEUTSCHLAND

KUNDENDIENST | ÜGYFÉLSZOLGÁLAT |  
POPRODAJNA PODPORA
Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Kérjük, forduljon HOFER szaküzletéhez.
Obrnite se na svojo prodajalno HOFER.

MODELL / A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA / IZDELEK:
818516 GR01 | GR02 | GR03 | GR04  09/2022
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Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a mécsesen és 
a csomagoláson a következő jelöléseket 
használtuk.

A jelölés/jelzőszó közepes kockázatú 
veszélyt jelöl, amelyet ha nem kerülnek el, 
súlyos, akár halálos sérüléshez vezethet.

Ez a jelzőszó a lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

Megfelelőség nyilatkozat (lásd 
„Megfelelőségi nyilatkozat” feje-
zet): Az itt látható jellel ellátott 

termékek teljesítik az Európai Gazdasági 
Térség összes vonatkozó közösségi jogsza-
bályát.

Az itt látható jellel ellátott termé-
kek a III. védettségi osztályba tar-
toznak.

Biztonság
Rendeltetésszerű használat
A mécsest kizárólag temetői sírokhoz való 
használatra terveztük. Csak személyes 
használatra készült, ipari, kereskedelmi ha-
sználatra nem alkalmas. A mécsest kizáró-
lag a használati útmutatónak megfelelően 
használja. Bármely más használat rendel-
tetésellenes használatnak minősül, anyagi 
kárt és/vagy személyi sérülést okozhat. A 
mécses nem gyermekeknek való játékszer.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetéselle-
nes vagy hibás használatból eredő károkért 
nem vállal felelősséget.

Biztonsági utasítások

Robbanásveszély! 
Hőhatás következtében az elemek felrob-
banhatnak. Az elemeket ne forrósítsa fel 
és ne tegye ki őket nyílt lángnak. Ne zárja 
rövidre az eleme. Soha ne próbáljon nem 
tölthető elemet újratölteni.

Égésveszély!
A sérült vagy kifolyó telepek a bőrre jutva 
marási sérülést okozhatnak. Soha ne nyissa 
fel az elemeket. Az elemekben lévő sav 
ne érintkezzen bőrrel, nyálkahártyával, 
valamint óvja tőle a szemét. Vészhelyzet-
ben feltétlenül használjon védőkesztyűt. 
Amennyiben az elemből kifolyt folyadék 
mégis a bőréhez ért, azonnal mossa meg 
alaposan a kezét és szükség esetén ker-
essen fel egy orvost. Ne engedje, hogy 
a gyermekek az elemekkel játsszanak. 
Amennyiben gyermeke lenyelt egy elemet, 
azonnal kérjen orvosi segítséget. Vegye ki a 
régi elemeket a mécsesből.

Kárveszély!

A szakszerűtlen használat kárt tehet a méc-
sesben. Ne merítse a mécsest vízbe vagy 
más folyadékba. Ne tegye olyan helyre 
amécsest, ahonnan az kádba vagy mosdó-
kagylóba eshet. Akadályozza meg, hogy a 
gyermekek bármit a készülékházba dug-
janak. A mécsest a tisztítása előtt kapcsolja 
ki. Állítsa a mécsest egyenes felületre. Ne 
helyezze a mécsest peremre vagy felület 
szélére (pl. a sírkő élére). Soha ne töltsön 
folyadékot a mécsesbe.

A mécsest tartsa távol a forró felületektől 
(pl. a főzőlaptól, a fűtéstől). Ne használja 
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tovább a mécsest, ha a műanyag részein 
repedés vagy vetemedés látható vagy az 
deformálódott. Ilyen esetben cserélje le a 
mécsest. Soha ne cserélje ki a fényforrást 
sajátkezűleg. Ne nyissa ki a mécses 
házát, csak szakember végezheti el a 
javítást. Forduljon szakműhelyhez vagy a 
gyártóhoz.

Használat

Rövidzárlat veszélye!
Ha a mécses fedele nem megfelelően zár, 
akkor az eső és a nedvesség bejuthat a 
házba, és rövidzárlatot okozhat. 
Figyeljen arra, hogy a fedelet helyesen 
zárja, az ne legyen sérült.

A mécses be-/kikapcsolása
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a csomag 
tartalmát képező elemeket már behelyez-
tük a termékbe.

A mécses bekapcsolása:
1.  Csavarja le a mécses fedelét 1  az alsó 

részről 3 .

2.   Tolja a főkapcsolót 4  az „ON” (BE) 
állásba (lásd B ábra). A LED lámpa erre 
világítani, ill. égni kezd.

3.  Csavarja fel a mécses fedelét az alsó 
részre.

4.  Úgy helyezze el a mécsest, hogy az ne 
dőlhessen el, és ne eshessen le. 

4

A mécses kikapcsolása:

1.  Csavarja le a mécses fedelét az alsó 
részről.

2.  Tolja a főkapcsolót az „OFF” (KI) állásba. 
A mécsest ezzel kikapcsolta.

3.  Csavarja fel a mécses fedelét az alsó 
részre.

Elemcsere

1.  Csavarja le a mécses fedelét 1  az alsó 
részről 3 .

2.  Vegye ki az elemtartót 2  a mécses 
alsó részéről.

3. Óvatosan nyissa ki a fedelet.

1

2

3
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4.  Vegye ki a lemerült elemeket és gon-
doskodjon a szabályszerű leselejte-
zésükről (lásd a „Leselejtezés” c. részt) 
(lásd C ábra).

5.  Kizárólag azonos típusú elemeket he-
lyezzen be. Ügyeljen közben a helyes 
polaritásra (+/–).

6. Zárja a fedelet.
7.  Tegye az elemtartót vissza a mécses 

alsó részébe.
8.  Csavarja fel a mécses fedelét az alsó 

részre.

Tárolás

Kárveszély!

Meghibásodás veszélye! Az elem kifolyhat, 
ami a mécsest véglegesen tönkre teheti. 
Ha a mécsest egy hónapnál hosszabb ideig 
nem használja, akkor vegye ki az elemet a 
mécsesből.Győződjön meg róla, hogy az al-
katrészek teljesen megszáradtak. Különben 
a termék penészedni kezdhet. A mécsest 
mindig zárt, száraz és gyermekek számára 
hoz-(szobahőmérséklet). záférhetetlen he-
lyen tárolja, +5 °C - +20 °C hőmérsékleten

A csomagolás leselejtezése
A csomagolást szétválogatva 
tegye a hulladékba. A kartont és 
papírt a papír, a fóliát a műanyag 
szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A mécses leselejtezése
(Az Európai Unión belül alkalmazandó, 
illetve azokban az országokban, ahol van 
szelektív hulladékgyűjtés)

A leselejtezett készülék nem 
kerülhet a háztartási hulladék 
közé! Amennyiben a mécses 
használhatatlanná válik, a 
törvény előírásai szerint minden 

felhasználó köteles azt a háztartási hul-
ladéktól elkülöníteni, és leadni a legkö-
zelebbi gyűjtőállomáson. Így biztosítható a 
leselejtezett készülékek szakszerű újraha-
sznosítása, és megelőzhető a környezet ká-
rosítása. Ezért vannak ellátva az elektromos 
készülékek az itt látható jelöléssel. Az ele-
mek és akkumulátorok nem kerülhetnek 
a háztartási hulladékok közé!

A fogyasztó törvényi kötelezettsé-
ge, hogy a használt elemeket és 
akkumulátorokat a lakókörnye-
zetében felállított gyűjtőponto-

kon vagy a kereskedésben leadja, függetle-
nül attól, hogy azok tartalmaznak-e káros 
anyagot*
vagy sem. Így érhető el, hogy azok beke-
rüljenek a környezetbarát hulladékkezelési 
rendszerbe.

*a következő jellel van ellátva: Cd = Kad-
mium, Hg = Higany, Pb = Ólom

Műszaki adatok
LED:  0,07 W, piros vagy sárga
Akkumulátor:  2 x 1,5 V; LR 14 (C, AlMn)
Védelmi osztály:  IP43
Dimenzió:   Magasság ca. 12,2 cm,  

Ø ca. 6,5 cm
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Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilat- 
kozatot a következő címtől kér-
heti:

MELITEC GMBH, OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN

Származási hely: Kína

Vertrieben durch: |
Gyártó: | Distributer: |
MELITEC GMBH
OESTERWEG 22
59469 ENSE
DEUTSCHLAND

SI

Vsebina kompleta
1x LED luč za grobove
2x baterija (vstavljena)
1x priročnik z navodili

1  Pokrov

2  Predal za baterije

3  Spodnjidel nagrobne lučke

4  Stikalo za vklop in izklop

V kompletu sta dve bateriji 1,5 V tipa LR14 
(C).

Splošno
Preberite in shranite navodila za 
uporabo
Ta navodila za uporabo spadajo k tej 
nagrobni lučki LED (v nadaljevanju poime-
novana samo „nagrobna lučka“). Vsebujejo 

pomembne informacije o začetku uporabe 
in ravnanju z izdelkom. Pred začetkom 
uporabe nagrobne lučke skrbno in v celoti 
preberite navodila za uporabo, zlasti var-
nostne napotke. Zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo lahko pride do hudih 
telesnih poškodb ali škode na nagrobni 
lučki. Navodila za uporabo temeljijo na 
standardih in predpisih, ki veljajo v Evrops-
ki uniji. V tujini upoštevajte tudi predpise 
in zakone posamezne države. Navodila 
za uporabo shranite za primer kasnejše 
uporabe. Če nagrobno lučko izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite 
navodila za uporabo.

Razlaga znakov
V navodilih za uporabo, na nagrobni lučki 
ali na embalaži so uporabljeni naslednji 
simboli in opozorilne besede. Ta opozorilni 
simbol/opozorilna beseda označuje ne-
varnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katerega lahko, če se ji ne izognemo, pride 
do smrti ali hudih telesnih poškodb.

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda 
označuje nevarnost s srednjo stopnjo tve-
ganja, zaradi katerega lahko, če se ji ne 
izognemo, pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na možnost 
materialne škode.

Izjava o skladnosti (glejte pog-
lavje „Izjava o skladnosti“): Izdel-
ki, označeni s tem simbolom, iz-

polnjujejo vse potrebne predpise Skupnosti 
v Evropskem gospodarskem prostoru.

S tem simbolom označeni izdelki 
ustrezajo razredu zaščite III.
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Varnost
Namenska uporaba
Nagrobna lučka je namenjena izključno 
dekoraciji grobov. Primerna je izključno za 
zasebno uporabo in ne za poslovne name-
ne. Nagrobno lučko uporabljajte samo na 
način, ki je opisan v navodilih za uporabo. 
Kakršna koli drugačna uporaba velja za 
neprimerno in lahko povzroči materialno 
škodo ali celo poškodbe oseb. Nagrobna 
lučka ni igrača za otroke. Izdelovalec ali pro-
dajalec ne prevzemata nobenega jamstva 
za škodo, nastalo zaradi nenamenske ali 
napačne uporabe. 

Varnostni napotki

Nevarnost eksplozije!

Če se baterije močno segrejejo, lahko ek-
splodirajo. Baterij ne segrevajte in jih nikoli 
ne mečite v ogenj. Pazite, da ne pride do 
kratkega stika baterij. Baterij, ki niso na-
menjene polnjenju, ne poskušajte nikoli 
polniti.

Nevarnost kemičnih razjed!
Iztekle in poškodovane baterije lahko 
ob stiku s kožo povzročijo razjede. V 
nobenem primeru ne odpirajte baterij. 
Preprečite stik kisline iz baterij s kožo, očmi 
in sluznicami. V nujnih primerih obvezno 
nosite zaščitne rokavice. Če je koža kljub 
temu bila v stiku z baterijsko kislino, si takoj 
temeljito operite roke in po potrebi pojdite 
k zdravniku. Otrokom ne pustite, da bi se 
igrali z baterijami. Če vaš otrok pomotoma 
pogoltne baterijo, nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč. Prazne baterije takoj 
odstranite iz nagrobne lučke.

Nevarnost poškodb!

OBVESTILO!

Nepravilno ravnanje z nagrobno lučko 
jo lahko poškoduje. Nagrobne lučke ne 
potapljajte v vodo ali v druge tekočine. 
Nagrobne lučke nikoli ne shranjujte tako, 
da lahko pade v kopalno kad ali umival-
nik. Poskrbite, da otroci v ohišje ne bodo 
potiskali nobenih predmetov. Ko čistite 
nagrobno lučko, jo izklopite. Nagrobno 
lučko postavite na ravno površino. Nagrob-
ne lučke ne postavljajte na konce površin 
ali na njihove vogale (npr. na nagrobnik). 
V nagrobno lučko ne nalivajte nobenih 
tekočin. Nagrobne lučke ne približujte 
vročim površinam (npr. kuhalni plošči, 
grelniku). Nagrobne lučke ne uporabljajte 
več, če so plastični deli razpokani, počeni 
ali deformirani. V tem primeru zamenjajte 
nagrobno lučko. Pazite, da nagrobna lučka 
ne pade na tla. Svetila nikoli ne menjujte 
sami. Ne odpirajte ohišja. Vsa popravila 
lahko opravi izključno usposobljen strokov-
njak. Za to se obrnite na ustrezen servis ali 
proizvajalca.

Uporaba

OBVESTILO!

Nevarnost električnega
kratkega stika!
Če pokrov nagrobne lučke ni pravilno zaprt, 
lahko v ohišje vdirata deževnica in vlaga ter 
povzročita kratki stik. Pazite, da je pokrov 
ustrezno zaprt in ni poškodovan.

Vklop in izklop nagrobne lučke
Upoštevajte, da so priložene baterije že 
vstavljene.
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Nagrobno lučko vklopite na naslednji 
način:

1.  Odvijte pokrov 1  s spodnjega dela 

nagrobne lučke 3  .
2.  Potisnite stikalo za vklop in izklop 4  

na položaj „ON“ (glejte sl. B). Lučka LED 
sedaj sveti oz. brli.

3.  Pokrov ponovno privijte na spodnji del 
nagrobne lučke.

4.  Nagrobno lučko postavite tako, da se 
ne more prevrniti ali pasti dol.

1

2

3

Nagrobno lučko izklopite na naslednji 
način:

1.  Odvijte pokrov s spodnjega dela nag-
robne lučke.

2.  Stikalo za vklop in izklop potisnite na 
položaj „OFF“. Nagrobna lučka je sedaj 
izklopljena.

3.  Pokrov ponovno privijte na spodnji del 
nagrobne lučke.

4

Zamenjava baterij
1. Odvijte pokrov 1  s spodnjega dela 
nagrobne lučke 3  .
2.   Vzemite predal za baterije 2  iz spod-

njega dela nagrobne lučke.
3.  Previdno odprite pokrov.
4.   Odstranite prazne baterije in jih zavrzite 

skladno s predpisi (glejte poglavje „Odla- 
ganje med odpadke“) (glejte sl. C).

5.   Vstavite nove baterije enakega tipa. Pri 
tem upoštevajte polarnost (+/–).

6.  Zaprite pokrov.
7.  Ponovno vstavite predal za baterije v 

spodnji del nagrobne lučke.
8.   Pokrov ponovno privijte na spodnji del 

nagrobne lučke.



Shranjevanje

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Baterije lahko iztečejo in trajno poškoduje-
jo nagrobno lučko. Če nagrobne lučke ne 
boste uporabljali več kot en mesec, vzemite 
baterije iz nje. Prepričajte se, da so vsi deli 
popolnoma suhi. Sicer lahko začne nastaja-
ti plesen. Nagrobno lučko shranite tako, da 
je varno zaprta, in na suhem, otrokom ne-
dostopnem mestu na temperaturi med +5 
°C in +20 °C (sobna temperatura).

Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo med odpadke odložite 
ločeno po vrstah materialov. Le-
penko in karton oddajte med od-
padni papir, folije pa med sekun-

darne surovine.

Odlaganje nagrobne lučke med 
odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih 
državah s sistemi za ločeno zbiranje sekun-
darnih surovin).

Odpadnih naprav ni dovoljeno 
odlagati med gospodinjske od-
padke! Ko nagrobne lučke ni več 
mogoče uporabljati, je vsak po-
trošnik zakonsko obvezan stari 

izdelek oddati  ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu občine/
dela mesta, kjer stanuje. Tako se zagotovi 
strokovno recikliranje odpadnih naprav in 
preprečijo negativni vplivi na okolje. Zato 
so električne naprave označene s tukaj pri-
kazanim simbolom. Baterij in akumula-
torskih baterij ni dovoljeno odlagati 
med gospodinjske odpadke!

Kot potrošnik ste po zakonu 
dolžni vse baterije in akumula-
torje, ne glede na to, ali vsebuje-
jo škodljive snovi* ali ne, oddati 

na zbirnem mestu v svoji občini/delu mesta 
ali v trgovini, da bodo odstranjene na okol-
ju prijazen način.

*o značeno s: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec

Tehnični podatki
LED:  0,07 W, rdeča ali rumena

Baterija:  2 x 1,5 V; LR 14 (C, AlMn)

Zaščitni razred:  IP43

Dimenzije:   višina približno 12,2 cm,  
Ø približno 6,5 cm

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko 
zahtevate na naslednjem 
naslovu:

MELITEC GMBH,  OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN

Származási hely: Kína

Vertrieben durch: |
Gyártó: | Distributer: |
MELITEC GMBH
OESTERWEG 22
59469 ENSE
DEUTSCHLAND

KUNDENDIENST | ÜGYFÉLSZOLGÁLAT |  
POPRODAJNA PODPORA
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Obrnite se na svojo prodajalno HOFER.
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